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Во всѣ времена, женщины съ большимъ 
успѣхомъ занимались музыкою, симъ очаро-
вательнымъ искуствомъ, плѣняющимъ чув-
ства гармоническими звуками ; живопись 
также обязана имъ своимъ существованіемъ, 
и онѣ всегда посвящали ей свои досуги. Ч то  
же касается до поэзіи, кто  не знаетъ, съ 
какой выгодной стороны отличились въ ней 
многія женщины? йрриніл  такъ хорошо по-
стигла возвышенность эпопеи, что въ двад-
цать лѣтъ была сравниваема съ Голсеролсъ и 
раздѣляла славу сего царя поэтовъ. Женщи-
ны равнымъ образомъ не только занимались 
науками и искуствами, но и оказывали имъ 
покровительство. Первая академія изъ су-
ществовавшихъ во Франціи и первая награ-
да, которою одобрялись въ ней дарованія, 
были установлены Клеменціею Изорою.

Наконецъ, можетъ ли ч то  нибудь срав-
ниться съ сердцемъ матери? Я  не сомнѣ-
ваюсь, что  въ свѣтѣ есть чадолюбивые о т -
цы; но какъ далека ихъ нѣжность отъ  нѣж-
ности женщинъ. Добродѣтельная мать есть 
жертва, забывающая о себѣ для щастія ди-
т я т и ,  которое она произвела на свѣтъ: 
сладостный покой, свѣтскія забавы, она не 
знаетъ васъ болѣе и ж ертвуетъ своему 
младенцу всѣмъ, даже собственною жизнію! 
Посмотрите, съ какою заботливостью она 
обертываетъ его пеленами, съ какою нѣж-
ностію держитъ его въ своихъ объятіяхъ. 
Онъ спитъ, и опасеніе разбудить его удер-
живаетъ её отъ  малѣйшаго движенія. Онъ 
плачетъ, она предлагаетъ ему грудь свою, 
эту  грудь, престолъ прелестей, источникъ 
жизни. Младенецъ съ наслажденіемъ вку-
шаетъ живительный нектаръ; онъ дово-
ленъ, онъ улыбается, глядя на мать свою; 
она также ему улыбается и невинными ла-
сками изъявляетъ ему радость и любовь 
свою.

Если нѣкоторыя женщины и отказываютъ 
себѣ въ сихъ изъявленіяхъ материнской нѣж-
ности, то  совсѣмъ не отъ  недостатка чув-
ствительности. Ни одна изъ нихъ не пови-
нуется безъ сожалѣнія жестокому обыкно-
венію, лишающему ихъ сего сладостнаго 
удовольствія; ни одна не можетъ впервые

видѣть безъ содроганія, когда плодъ ея люб-
ви переходитъ въ руки наемницы. И сколь-
ко такихъ, которыя вовсе не рѣшаются 
слѣдовать обычаю, столь противному при-
родѣ и нѣжному влеченію ихъ сердца. Увы! 
если эт о т ъ  обычай сдѣлался общимъ, т о  
ихъ не должно упрекать въ этомъ: онѣ са-
ми первыя жертвы его. Съ нѣжностію ма-
теринскою женщины соединяютъ сверхъ 
того горячность дѣтскую, и можно сказать 
безъ преувеличенія, ч то  одушевляемыя сею 
послѣднею добродѣтелью, онѣ не разъ тво -
рили чудеса.

Изъ всего предыдущаго должно заклю-
чить, ч то  безъ женщинъ, міръ былъ бы 
страшною пустынею и могилою смертныхъ. 
Ч то  сталось бы .тогда съ самимъ человѣ-
комъ? Онъ впалъ бы въ мрачную меланхо-
лію; всегда одинокій и безпріютный, онъ 
былъ бы всюду сопровождаемъ скукою и 
пресыщеніемъ, и представлялъ бы собою не- 
щастиѣйшее изъ всѣхъ существъ. Въ заклю-
ченіе я приведу на э т о т ъ  щ етъ четыре 
стиха изъ трагедіи Сорена: Освобожденная 
Венеція, стихи, которые вполнѣ выражаютъ 
мое мнѣніе о женщинахъ:

Sexe aim able et ch a rm an t, sans to i l’hom m e sauvage 

Jam ais du vrai bonheu r n ’eu t en trevu  l’im age;

Son coeur triste  et féroce a u ta n t que ses désirs^ 

A ura it connu les maux,* e t jamais les plaisirs.

СТИХОТВОРЕНІЯ.

БЪ АЛЬБОМЪ АЛ. MO. . . .  БЪ К , Р. П. H. К. БОЙ.

(  Изъ Байрона. )

Какъ имя скрытаго подъ гробовой доской 

Прохожаго на мигъ вшшаиье привлекаетъ :
Такъ остановится задумчивый взоръ твой, 

Коль на пустынной сей страницѣ повстрѣчаетъ 

Мое, забытое тобой! —

»

П рочтетъ и мысленно меня вспомянешь т ы , 
Какъ вспоминаютъ тѣхъ, которыхъ ужь не-1

стало ;
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Такъ, здѣсь я схоронилъ завѣтныя менты 

И сердце все свое.. .  . Оно давпо увяло 

Среди надеждъ тіцеты . —

А л . Бистроліъ.
Москва.

В О ЗЗВ А Н ІЕ  К Ъ  Ф ЕБУ.

( Написанное незадолго до конгиныJ .

Взойди, о Фебъ! на небеса,
Х от я  сегодня въ два часа.

Дай чистымъ воздухомъ дохнуть,
На небо свѣтлое взглянуть.

Ужь мѣсяцъ дома я леж у,
По комнатамъ едва брожу,

И спотыкаюсь, какъ слѣпецъ.
Томится бѣдный твой пѣвецъ.

Тоска отъ  утра до утра.
Брать въ руки не велятъ пера,

Ни даже въ книжку заглянуть*,
Вздыхаетъ только бѣдна грудь. 

Когд.а-жь сойдётъ на землю ночь,
Сонъ отъ  одра уходитъ прочь.

Другіе крѣпко, сладко спятъ.
Ч итать стиховъ въ слухъ не велятъ, 

Ии декламировать, ни пѣть:
Нѣтъ мочи болѣе терпѣть!

О Фебъ ! Тебѣ я вѣренъ былъ 5 
Когда недугъ меня томилъ ,

Стихами бредилъ я всегда,
Гексаметрами иногда.

Лежу въ жару, разсудка нѣтъ,
Стихами брежу, какъ поэтъ,

И воздаю тебѣ хвалу.
Приду я къ своему столу:

На немъ чернилица стоитъ;
Она меня къ себѣ манитъ.

Т утъ тяжело я воздохну,
Невольно руку протяну.

Лишь за перо. . . Опятьу прогъ/ прогь!

Кричитъ жена моя иль дочь.
Писать больному не велятъ у

Глаза втьдь больше заболятъ.
Зеленый зоптикъ я купилъ,

Но въ немъ еіце пе выходилъ.
Взгляну въ окно—взадъ и вперёдъ 

Народъ по плоіцадп идётъ;
Вездѣ туманно и мокро!

О, сдѣлай, добрый Богъ, добро: 
Скорѣй, скорѣе прогляпи,

Явись, блесни и прогони 

Ненастные сырые дни.
Нельзя ли нынѣшняго дня 

Изъ плѣна выпустить меня?
Нельзя-ль взойти на небеса,

Х оть только на четверть часа?
Вѣдь мѣсяцъ дома я сижу 

И никуда не выхожу.
Теперь я крѣпче па ногахъ,

Гулять бы могъ я на Пескахъ.
Х отя  бы вышелъ въ Божій храмъ 

И помолился бы я тамъ. . . .
Но ч то  я вижу? Чудеса!

Взошелъ ужь Фебъ на небеса:
Мольбу мою услышалъ онъ.

Скорѣй, скорѣй изъ дому вонъ.
Пойдемъ, о Nathalie, пойдемъ, 

Никифора съ собой возьмемъ;
Когда отъ  ^слабости свалюсь ,

То имъ авось приподпимусь.

А . Измайловъ.

6 Апр. 1830.

О М О Н И М Ъ .

Когда я ангода, Сибирскій или пёстрый, 
Пушистый, ласковый, коварный, когти остри  

Тогда но одному 

Въ дому
Содержатъ пасъ обыкновенно.—

Насъ парами и шьютъ и держатъ непремѣнно, 
Когда изъ кожи мы козловой—и каймой 

Сафьянной красною опушены красиво.
Надѣты на чулокъ изъ шерсти голубой, 

Мы пляшемъ трепака на-диво.

Въ No с-мъ, помѣнянная шарада значитъ : Succès.



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

пятый годъ.
в®»®®®®®®®®®®®®®®®©®®®®«®»®

В ы х о д и ш ь  Цѣна годовому изданію,
состоящему изъ 10 4 No

по Средамъ к ТѴТ— и 4 о картинокъ модъ, въ
/  • С. П . бургѣ зо , съ до-

Суббошамъ. ставкою и  пересылкою
35 рублей.

СРЕДА, Я н в а р я  23 д н я ,  1835 г о д а .

Конечно нѣ тъ  въ немъ этаго ум а,

Ч т о  геній для иныхъ, а для иныхъ чума.

К оторы й  скоръ , блестящъ и скоро о п р о ти в и т ь ,

К оторы й  свѣтъ ругаетъ на повалъ,

Ч тобъ свѣтъ объ немъ хоть  ч т о  нибудь сказалъ :

Да эдакій ли умъ семейство ощасгаливишъ ?

Грибоѣдовъ .
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ПЕРЕСМѢШНИКЪ.
О ВЛІЯНІИ БѢСНУЮЩЕЙСЯ (ФАНТАСТИЧЕ-

СКОЙ) ЛИТЕРАТУРЫ НА ЗДОРОВЬЕ.

(Изъ Gazette medicale.)

Этошъ вопросъ составляетъ одинъ изъ 
важнѣйшихъ предметовъ размышленія для 
медико-ФилосоФа. Напрасно будутъ называть 
его недостойнымъ вниманія ; въ медицин-
скомъ отношеніи онъ столько же важенъ, 
какъ и объясненіе способа сообщенія холеры. 
Истину сего мы надѣемся доказать въ слѣ-
дующей статьѣ.

Сдѣлаемъ напередъ опредѣленіе. Мы при-
нимаемъ здѣсь Фантастическое въ значеніи 
обширнѣйшемъ, нежели какое имѣетъ оно 
въ обыкновенномъ языкѣ, разумѣя подъ нимъ 
наиболѣе рѣзкія черты современной литера-
тур ы  и подражательныхъ искуствъ вооб-
ще, каковы суть:

і . Умышленное пренебреженіе всякихъ за-
коновъ Искуства, всѣхъ понятій о правилъ* 
ности, приличіи и порядкѣ въ теоріи.

2. Систематическое подражаніе отврати-
тельному и ужасному на практикѣ.

3. Стремленіе къ странному, неопредѣлен-
ному, темному, чудовищному, какъ въ мы-
сляхъ, такъ и въ чувствованіяхъ.

4. Наконецъ въ самой Формѣ, въ коей о т -
ражается это умственное и нравственное 
направленіе,—умышленное уродованіе языка, 
изысканныя выраженія, насильственная связь, 
необузданный неологизмъ: признаки упадка 
и варварства.

Нѣтъ почти необходимости доказывать 
истину сказаннаго нами. О ткройте любаго 
изъ модныхъ романтиковъ: въ предисловіи— 
дисертація, въ коей авторъ утверждаетъ, 
ч то  въ литературѣ не существуетъ ника-
кихъ правилъ, ни обязанностей, что  законы 
въ искуствѣ предписываются только вку-
сомъ и воображеніемъ артиста. На семъ 
основаніи, онъ требуетъ  права гражданства 
для своихъ уродливыхъ созданій. Содержаніе 
романа оправдываетъ мысли, изложенныя 
въ предисловіи. Скудость вымысла соста-
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Цензоръ Никитенко,


